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Assunto: Resposta à interpelação escrita apresentada pela Deputada à 

Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

 

Na sequência da interpelação escrita apresentada pela Deputada Lo Choi In, no 

dia 16 de Setembro de 2022, enviada a coberto do ofício n.º 

916/E704/VII/GPAL/2022, emitido pela Assembleia Legislativa a 22 de Setembro de 

2022 e recebido pelo Gabinete do Chefe do Executivo a 26 de Setembro de 2022, 

após auscultar os Serviços de Polícia Unitários (SPU), o Corpo de Polícia de 

Segurança Pública e os serviços subordinados à Secretaria para os Assuntos Sociais e 

Cultura, cumpre a este Gabinete apresentar a seguinte resposta: 

 

Em relação ao ponto 1 da interpelação, conforme a situação epidémica de 

Zhuhai e Macau, e após o consenso obtido através do mecanismo de prevenção e 

controlo conjunto Zhuhai-Macau, as autoridades das duas regiões decidiram 

prorrogar, a partir das 6 horas da manhã de 19 de Setembro de 2022, o prazo de 

validade do certificado de teste de ácido nucleico com resultado negativo de 24 horas 

para 48 horas, relativamente às pessoas que entrem em Zhuhai através do Posto 

Fronteiriço de Zhuhai-Macau. As duas partes irão reajustar, de forma dinâmica, as 

medidas de quarentena e de passagem fronteiriça, de acordo com a situação de risco 

da epidemia, e proporcionarão, ao máximo possível, medidas facilitadoras de 

passagem fronteiriça aos cidadãos e turistas, observando o pressuposto de salvaguarda 

da saúde do público. 

 

Relativamente ao ponto 2 da interpelação, de acordo com as informações 

fornecidas pela Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 

Juventude (DSEDJ), no que respeita à gestão da prevenção e controlo da epidemia, o 

Posto Fronteiriço de Zhuhai-Macau implementou uma medida relativa à frequência da 

passagem fronteiriça, nos termos da qual para os alunos transfronteiriços e respectivos 

acompanhantes (apenas um progenitor) é aplicada a gestão de acordo com listas 

previamente aprovadas, não havendo, para esse grupo de indivíduos, limites quanto ao 
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número de entradas e saídas nem rigidez na escolha dos postos. Assim, no sentido de 

ajudar os alunos transfronteiriços a iniciarem o ano lectivo e a deslocarem-se entre 

Macau e o Interior da China sem sobressaltos, e considerando as medidas de 

autorização já aplicadas a determinados grupos de pessoas no âmbito da prevenção 

epidémica, a DSEDJ tem vindo a manter uma estreita comunicação e coordenação 

com as escolas, tendo coligido, na segunda metade de Agosto de 2022, os nomes dos 

alunos transfronteiriços que frequentam os níveis dos ensinos secundário, primário e 

infantil de Macau, e dos seus acompanhantes. Com o início do ano lectivo no passado 

dia 1 de Setembro, a DSEDJ já coligiu informações de mais de 4.000 alunos 

transfronteiriços e de mais de 3.000 acompanhantes destes alunos. A par disso, o 

Instituo de Acção Social (IAS) recebeu dos encarregados de educação que residem no 

Interior da China, cujas crianças frequentam creches em Macau, pedidos de ajuda em 

que foram solicitadas medidas facilitadoras de passagem fronteiriça entre Zhuhai e 

Macau. Face a essa situação, o IAS coordenou a sua actuação com os serviços 

competentes e obteve, com o apoio das creches, as respectivas informações para lhes 

dar o devido acompanhamento. As informações obtidas pelo IAS foram entregues aos 

SPU, que por sua vez as entregaram às autoridades de Zhuhai através do mecanismo 

de prevenção e controlo conjunto Zhuhai-Macau. Assim, desde o dia 26 de Setembro 

que as crianças e 1 acompanhante que constem nas listas previamente aprovadas, 

podem cruzar as fronteiras de acordo com a disposição acima referida. 

 

Quanto ao problema da validade dos testes de ácido nucleico dos residentes de 

Macau que residem em Zhuhai e que, por razões de doença crónica, necessitam de 

regressar a Macau para fins de consulta médica, actualmente a validade dos testes 

para quem entra em Macau já foi prorrogada para 48 horas. As partes de Zhuhai e de 

Macau irão continuar a manter uma estreita comunicação através do mecanismo de 

prevenção e controlo conjunto Zhuhai-Macau, ajustando dinamicamente as medidas 

de passagem fronteiriça conforme a evolução epidémica, de forma a facilitar a 

deslocação transfronteiriça dos cidadãos. 
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Os serviços da área da segurança, a DSEDJ e o IAS irão continuar a coordenar e 

a apoiar, em conjunto com os serviços competentes do Interior da China, as crianças e 

alunos transfronteiriços que frequentam as creches e as escolas do ensino não 

superior, bem como os seus acompanhantes, e sempre que preencham os requisitos 

das medidas de entrada e saída serão postas em prática medidas facilitadoras de 

passagem fronteiriça, bem como, de acordo com as situações concretas, será prestado 

apoio ao grupo de pessoas com necessidades especiais que reside em Zhuhai. 

 

 

A Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança 

Cheong Ioc Ieng 

19 de Outubro de 2022 

  


